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第十課　上野駅で
　　一、词汇
　　词汇　I
　　土台（どだい）　　　　　（0）　　[名]基础
　　共通語（きょうつうご）　（0）　　[名]普通话，通用语言
　　全国（ぜんこく）　　　　（1）　　[名]全国
　　通用する（つうようする）（0）　　[动3]通用
　　一方で（いっぽうで）　　（3）　　[接续]另一方面
　　独特（どくとく）　　　　（0）　　[形动]独特
　　方言（ほうげん）　　　　（3）　　[名]方言
　　つながり　　　　　　　　（0）　　[名]联系
　　味わい（あじわい）　　　（0）　　[名]情趣
　　生まれ育つ（うまれそだつ）（5）　[动1]生养
　　愛着（あいちゃく）　　　（0）　　[名]眷恋
　　短歌（たんか）　　　　　（1）　　[名]短歌
　　ふるさと　　　　　　　　（2）　　[名]故乡
　　停車場（ていしゃば）　　（0）　　[名]停车场
　　わざわざ　　　　　　　　（1）　　[副]特意，特地
　　故郷（こきょう）　　　　（1）　　[名]故乡
　　離れる（はなれる）　　　（3）　　[动2]离开，离别
　　中心（ちゅうしん）　　　（0）　　[名]中心
　　乗り降りする（のりおりする）（2）[动3]上下（车）
　　生まれ故郷（うまれこきょう）（4）[名]故土
　　指定席（していせき）　　（2）　　[名]对号入座
　　つまり　　　　　　　　　（1）　　[接续]也就是
　　縮める（ちぢめる）　　　（0）　　[动2]缩短
　　やっぱり　　　　　　　　（3）　　[副]毕竟还是
　　石川啄木（いしかわたくぼく）（0）[专]石川啄木
　　岩手県（いわてけん）　　（3）　　[专]岩手县
　　上越（じょうえつ）　　　（0）　　[专]上越
　　青森（あおもり）　　　　（2）　　[专]青森
　　ねぶた祭り（ねぶたまつり）（4）　[专]倭武多节
　　関西（かんさい）　　　　（1）　　[专]关西
　　词汇II
　　アクセサリー　　　　　　（1）　　[名]首饰
　　飾り（かざり）　　　　　（0）　　[名]装饰品
　　画家（がか）　　　　　　（0）　　[名]画家
　　地面（じめん）　　　　　（1）　　[名]地面
　　鉄道（てつどう）　　　　（0）　　[名]铁路
　　ガンリンスタンド　　　　（6）　　[名]加油站
　　テレビ局（テレビきょく）（3）　　[名]电视台
　　虫（むし）　　　　　　　　　　　[名]虫，虫子
　　丸い（まるい）　　　　　（0）　　[形]圆，球形的
　　やはり　　　　　　　　　（2）　　[副]毕竟还是
　　通訳（つうやく）　　　　（1）　　[名]翻译
　　残らず（のこらず）　　　（2）　　[词组]全部，统统
　　たっぷり　　　　　　　　（3）　　[副]足够，很多
　　二、课文
　　（1）
　　日本には、東京の言葉を土台にした共通語があり、全国どこにでも通用する言葉として、広く使われています。けれども、一方で、それぞれの地方には、その地方独特な言葉があります。その言葉を方言と言います。
　　方言は、その土地の風土や暮らしと深いつながりがあり、その土地その土地の味わいがあります。そして、自分が生まれ育った土地の方言には、誰もが強い愛着を持っています。
　　ふるさとの
　　なまりなつかし
　　停車場の人ごみの中に
　　そを聞きにいく
　　これは、石川啄木の短歌です。「ふるさとの方言が懐かしくてたまらない。私は、その方言が聞きたくて、停車場の人ごみの中にわざわざ出かけて行くのだ。」と言う意味です。故郷の岩手県を離れ、東京で暮らしていた啄木は、ふるさとの言葉に特別の懐かしさを感じたのでしょう。
　　ところで、この短歌で歌われている「停車場」とは、上野駅のことだと言われています。上野駅は、東京の中心にあり、昔から東京の北の玄関と言われていました。東北地方や上越地方から東京へ出てくる人や、逆に帰っていく人が、大勢乗り降りする駅でした。ですから、そこへ行けば、啄木は生まれ故郷の言葉を聴くことができたのです。
　　現在も、上野駅の人ごみの中からは、相変わらずふるさとの言葉で楽しそうに話し合う声が聞こえてきます。啄木のように、ふるさとの言葉が懐かしくて、上野駅にそれを聞きにいく人が、今もいるかもしれません。
　　（2）
　　王　：ずいぶん混んでいるわね。指定席の切符を取っておいてよかったね。みんな、青森のネブタ祭りに行くのかしら。
　　佐藤：ふるさとに帰る人も、多いんじゃないかしら。楽しそうに方言で話してる人が、いっぱいいるから。
　　王　：方言と言えば、中国ほどではないけれど、日本にも、土地によって言葉の違いがあるわね。関東では「ありがとう」と言うのを、関西では「おおきに。」と言うんでしょう。
　　佐藤：ええ、どこに行っても、その土地の方言があるわ。
　　王　：青森にも方言があるんでしょう。
　　佐藤：ええ、こんな会話があるそうよ。「どさ。」「ゆさ。」ねえ、分かる。この言葉の意味。
　　王　：「どさ」「ゆさ」分からないわ。教えて。
　　佐藤：「どさ」は「どこへ行くの」って言う意味。「ゆさ」は「お湯へ行く」、つまり「お風呂に入りにいく。」って言う意味なの。青森は寒い地方だから、あまり外で長い話をしないんですって。だから、挨拶も短く縮めて言うらしいの。
　　王　：へえ、そう。方言って、やっぱりその土地の風土や暮らし方と関係が深いのね。寒いと言葉も短くなるなんて。
　　三、语法
　　1、甲とは乙のことだ/甲というのは乙のことだ＝第五课乙を甲と言う　“所谓甲，是指乙。”
　　例：教室とは勉強をする部屋のことです。
　　　　張さんというのは、私の兄の友達のことです。
　　　　梅雨とは雨が多く降る時期のことだ。
　　　　ガソリンスタンドとは自動車にガソリンを入れるところのことだ。
　　2、…てよかった　“幸亏……”，前面用动词て形。
　　例：大事故にいたらなくてよかった。所幸没酿成大祸。
　　　　昨日のうちに準備しておいて良かった。
　　　　先生に頼んでよかった。
　　3、～と言えば、…　“提起…”“说起…”前用名词，多用于对话中。[【视频课程】]
　　甲：来週は、東京に行きます。
　　乙：東京と言えば、さっき、東京でおおきなじしんがあったらしいですね。
　　甲：これから図書館に行こうと思う。
　　乙：図書館と言えば、君の学校の図書館は、本がたくさんあるそうだね。
　　扩展：A+といえば+A意味：＜そのように言おうとすれば言うこともできる＞表示在对前述说法有保留地认同的前提下否定前述说法。
　　訳詞：要说……的确是……要说……也是……
　　例：あの人は賢いと言えば賢いが，天才というわけではない。
　　　　この値段では高いと言えば高いですが，必需品ですから買っておいたほうがいいです。
　　　　不便と言えば不便だが，なんとかなるよ。
　　4、疑问词+…ても、…ても前面用动词て形。“无论……，都……”
　　例：誰が来ても、歓迎する。　不管谁来，都欢迎。
　　　　いつ訪ねても、家にいない。不管什么时候去拜访，都不在家。[【更多考资】]
　　5、动词「て形」表委托、请求省略了ください部分，只用于关系亲密的人之间。
　　例：ご飯を作って。　　　　写真を撮って。　
　　6、…ですって/だって接动词、形容词时，加ん：…んですって/…んだって。此用法是口语，用于句尾表示是传闻。书面语则用“…そうだ”或“…ということだ”
　　例：旅行に行くんですって。（旅行に行くそうです。旅行に行くということです。）
　　　　テレビを買うんですって。
　　7、…一方で
　　接続：用言の連体形+;名詞／形容動詞の語幹+である意味：＜対比を表す＞表示互相补充或矛盾的两个方面。
　　訳詞：一方面……，另一方面……。同时……
　　例：私の仕事は夏は非常に忙しい一方で，冬は暇になる。
　　　　日本は工業製品の輸出国である一方で，原材料や農産物の輸入国でもある。
　　　　A国は天然資源が豊かな一方で，それを活用できるだけの技術がない。
　　　　彼女は女優として活躍する一方で，親善大使として貧しい子どもたちのために世界中をまわっている。
　　扩展：～～一方だ
　　意味：＜その傾向がますます進むことを示す＞表示某种事态，状况一直朝着某方向不断发展，通常有不利的，
　　消极的语感
　　訳詞：一直……不断……越来越……
　　例：大学を卒業してから，私の英語はひどくなる一方です。
　　　　あのホテルはサービスがよくないので，お客が減る一方だ。
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